SMLOUVA O VYKONU FUNKCE CLENA
DOZORCi RADY

Iveco Czech Republic, a. s., se sidlem Vysoké Myto,
Dobrovského 74, Prazské Predmésti, PSC 566 01,
Ceska republika, Identifika¢ni &islo (IC): 481 71 131,
zapsana v Obchodnim rejstfiku vedeném u Krajského
soudu v Hradci Kralové, oddil B, vlozka 936

(dale jen « Spole€nost »)
a

_bytem |

(dale jen « Clen dozor&i rady»)

Domenico Nucera,

(dale spolecné jako « Smluvni strany »)

VZHLEDEM K TOMU ZE:

(A) Clen dozor¢i rady byl zvolen akcionéafi formou per
rolam mimo zasedani valné hromady
Spole€nosti do funkce ¢&lena dozoréi rady
Spolecnosti;

Clen dozorgi rady svoji funkci pfijal;

Smluvni strany si pfeji upravit svoje vzajemna
prava a povinnosti vztahujici se k vykonu funkce
Clena dozoréi rady ode dne uginnosti této
Smlouvy.

(B)
©

Smluvni strany uzavfely tuto smlouvu o vykonu funkce
Clena dozor¢i rady v souladu s ustanovenim § 59 a
nasl. zakona ¢. 90/2012 Sb., o obchodnich
spole€nostech a druzstvech, ve znéni pozdé&jsich
predpisl (dale jen « ZOK»; dale jen « Smlouva »):

1. Predmét Smiouvy

1.1. Tato Smlouva upravuje vzajemna prava a
povinnosti Smluvnich stran vyplyvajici z vykonu
funkce Clena dozorgi rady Spole&nosti.

1.2. VeSkeré vztahy mezi Smluvnimi stranami
vyslovné neupravené v této Smlouvé, které se
vztahuji k vykonu funkce Clena dozordi rady
Spole¢nosti, se budou fidit pFisluSnymi
ustanovenimi zakona ¢. 89/2012 Sb., obcansky
zakonik, ve znéni pozdéjsich predpisu (dale jen

« Ob&ansky zakonik ») a pFisluSnymi
ustanovenimi ZOK, které upravuji prava a
povinnosti  ¢lend  dozoréi rady akciové

spole¢nosti, a dale pfisluSnymi ustanovenimi
stanov  Spole€nosti a vnitfnimi  pfedpisy
Spole€nosti (dale jen « Vnitini pfedpisy").
2. Pasobnost Clena dozoréi rady
2.1. Do plsobnosti Clena dozorgi rady nalezi
zejména nasledujici povinnosti a povéfeni (dale
jen « Funkce »):
a) dohlizet na vykon plsobnosti pfedstavenstva

CONTRACT TO PERFORM A FUNCTION OF
MEMBER OF SUPERVISORY BOARD

Iveco Czech Republic, a. s., with registered seat at
Vysoké Myto, Dobrovského 74, Prazské Predmeésti,
Postal Code 566 01, Czech Republic, ID: 481 71 131,
registered in the Commercial Register kept by District
court in Hradec Kralové, Section B, insert 936

(the "Company")
and

. residing [ NEEEE

(the "Member of Supervisory Board")

Domenico Nucera,

(collectively the "Contracting Parties")

WHEREAS:

(A) the Member of Supervisory Board was elected by
the shareholders per rollam outside the General
Meeting of the Company to the position of a member
of the Supervisory Board of the Company;

the Member of Supervisory Board has agreed with
his appointment;

the Contracting Parties wish to regulate their mutual
rights and obligations relating to the performance of
the function of Member of Supervisory Board as
from the effectiveness this Contract.

the Contracting Parties have entered, pursuant to Section
59 and following of the Act No. 90/2012 Sb., on Business
Corporations (the “ABC"), into this contract to perform the
function of Member of Supervisory Board (the
"Contract"):

(B)
©

1. Scope of the Contract
1.1. This Contract governs the mutual rights and duties
of the Contracting Parties arising from the function
of Member of Supervisory Board of the Company.
1.2. Any relationship between the Contracting Parties
which is not explicitly regulated by this Contract and
which relates to the performance of the function of
Member of Supervisory Board of the Company shall
be subject to Act No. 89/2012 Coll., (the “Civil
Code”), and the ABC regarding the rights and
obligations of members of supervisory board of a
joint stock company and to the respective provisions
of the Company’s statutes and internal regulations
(the "Internal Requlations").

2. The Scope of the Function
2.1. The scope of the function as Member of Board of
Directors (the "Function™) shall include mainly the
following obligations and assignments:

a) to supervise the scope of activity of Company’s



3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

Spole¢nosti a na €innost Spole¢nosti;

b) nahlizet do vSech dokladd a zaznami
tykajicich se Spole€nosti;

c) kontrolovat, zda jsou uletni  zapisy
Spole€nosti vedeny Ffadné a v souladu se
skute€nosti a zda se podnikatelska c€innost
Spole¢nosti déje v souladu s jinymi pravnimi
pfedpisy a stanovami;

d) pfezkoumavat fadnou, mimoradnou,
konsolidovanou, pfipadné i mezitimni ucetni
zavérku Spole¢nosti a navrh na rozdéleni
zisku a predkladat sva vyjadfeni valné
hromadé Spoleénosti; a

e) plnit dalSi povinnosti stanovené Obdanskym
zdkonikem, ZOK nebo vyplyvajici z Internich
predpist Spolecnosti.

Podminky vykonu Funkce 3.
Clen dozoréi rady bude vykonavat svoji Funkci
s péc¢i fadného hospodaie a v nejlepSim zajmu

Spolecnosti.

v souladu
touto

Clen dozoréi rady bude jednat
s pravnimi pFedpisy, etickymi principy,
Smlouvou a Vnitfnimi pfedpisy.

Clen dozoréi rady je povinen informovat dozorgi 3.3.

radu a valnou hromadu Spolecnosti o pfipadném
konfliktu svych zajml( se zajmy Spole¢nosti, o
svém zaméru uzaviit se SpoleCnosti smlouvu, o
zajisténi nebo navySeni svych pohledavek vUci
Spolecnosti nebo o tom, Ze se Spole€nost stala
jeho spoludluznikem. TotéZ plati, pokud by hrozil
konflikt zajmua &i pokud by se jednalo o ucinéni
vy8e uvedenych pravnich jednani ohledné
dalSich osob stanovenych ZOK.

Clen dozoréi rady bude vykonavat svoji Funkci
v rozsahu, ktery je nezbytny k plnéni povinnosti
Clena dozoréi rady podle této Smlouvy.

Clen dozor¢i rady se zavazuje nepfijimat dary
nebo jakékoliv nepenézni vyhody, které budou

nabizeny jemu nebo ¢lendm jeho rodiny
v souvislosti s vykonem Funkce podle této
Smilouvy. Vyjimkou jsou zdvofilostni dary

v obvyklém rozsahu. PFijimani jakychkoliv provizi
je zakazano.

V pFipadé ukoné&eni této Smiouvy je Clen dozor&i 3.6.

rady povinen okamzit¢ vratit SpoleCnosti
jakékoliv pisemné, audio, video, elektronické
nebo jiné zaznamy, dokumenty a data tykajici se
Spole€nosti  a/nebo souvisejici s pfedmétem
¢innosti Spole€nosti nebo s jakoukoliv transakci
nebo zalezitosti Spolednosti, které ma Clen
dozoréi rady ve svém drzeni nebo ve
své dispozici; Clen dozoréi rady si nesmi
ponechat kopie takovychto dokumentl. Veskeré
takové materialy jsou povazovany za majetek

3.1.

3.2.

3.4,

3.5.

Board of Directors and the Company’s activities;

b) review all documents and records of the
Company;

c) control whether the Company’s accountant
records are kept duly and in compliance with the
reality and control whether the business activity
of the Company is in compliance with the legal
regulations and its statutes;

d) review ordinary, extraordinary, consolidated and
eventually interim financial statements and
proposal for distribution of profit and submit their
statements to the general meeting; and

e) to fulfil further obligations stipulated by the Civil
Code, the ABC or by the Company’s Internal
Regulations.

Terms and Conditions of the Function

The Member of Supervisory Board shall exercise his
Function with due diligence and in the best interest
of the Company.

The Member of Supervisory Board shall act in
conformity with legal regulations, ethical principles,
this Contract and the Internal Regulations.

The Member of Supervisory Board is obliged to
inform the Supervisory Board and the General
Meeting of the Company of any possible conflict of
interest he has with the Company’s interests, of his
intention to conclude a contract with the Company,
secure or strengthen his debts through the
Company, or that the Company should become his
co-debtor. The same applies in case of any possible
threatening conflict of interests or in case of
conducting of any of the above mentioned acting
towards other persons indicated in ABC.

The Member of Supervisory Board shall perform his
Function in the extent which is necessary for
fulfilment of all obligations of a member of
supervisory board under this Contract.

The Member of Supervisory Board undertakes not
to accept gifts or other non-monetary advantages
which shall be offered to him or to his family
members in connection with the Function under this
Contract. An exception is possible in respect of
complimentary gifts in the usual extent. Acceptance
of any commission is not permitted.

Upon the termination of this Contract, the Member
Supervisory Board shall immediately return to the
Company any written, video, audio, electronic or
other records, documents and data concerning the
Company and/or relating to any area within the
scope of the Company’s business activity or any
transactions and matters of the Company, which are
in his possession or under his control; the Member
Supervisory Board shall not keep any copies of such
documents. All such materials shall be deemed to
be the Company’s property.



3.7.

4.1.

4.2.

4.3.

5.1.

5.2.

5.3.

6.1.

Spolecnosti.

Odmény, pfijmy nebo benefity nad ramec této
Smlouvy mohou byt Clenovi dozor&i rady
poskytnuty pouze se souhlasem valné hromady
a vyjadfenim dozoréi rady Spolecnosti,
nestanovi-li ZOK ¢&i Stanovy jinak.

Doba trvani Smiouvy

Tato Smlouva se uzavira na dobu neurcitou.
Tato Smlouva je ucinna od okamziku jejiho
schvaleni valnou hromadou Spole¢nosti.

Tato Smlouva zanika okamzikem zaniku funkce
Clena dozor¢i rady z jakéhokoliv ddvodu (zejm.
z davodu odstoupeni nebo odvolani z funkce).

Podle pfislusnych ustanoveni ZOK mulze byt
Clen dozoréi rady spoleénosti kdykoliv odvolan
z funkce s okamzitou Uu€innosti bez uvedeni
davodu; Clen dozoréi rady ma souéasné pravo
kdykoliv ze své funkce odstoupit. Nesmi tak
vSak ucinit v dobé, ktera je pro SpoleCnost
nevyhodna.

Odména za vykon funkce

Smluvni strany se dohodly, Ze Clen dozorgi rady
bude vykonavat svoji funkci bez naroku na
odménu a bez naroku na jakékoliv plnéni
specifikované v § 60 ZOK.

Clen dozor&i rady potvrzuje, Ze nema Vv0d&i
Spolecnosti zadné pohledavky Z titulu
neuhrazené odmeény v souvislosti s vykonem své
funkce ¢lena dozoréi rady v minulosti. Pokud by
Clen dozor&i rady mél jakykoli takovy narok vagi
Spolecnosti, tak se jej timto bez dalSiho vzdava.

Clen dozordi rady prohladuje a zaruduje, Ze
nikdy nepfeved| Zadny sv(j narok ani pohledavku
ani jeji ¢ast za Spole€nosti na tfeti osobu a Ze
zadny takovy narok nebo pohledavku
v budoucnu nepfevede na ftfeti osobu bez
predchoziho pisemného souhlasu Spole¢nosti.

Zavazek nekonkurovat trvani

Funkce

po dobu

Clen dozorgi rady je po dobu trvani této Smlouvy

vazan zavazkem nekonkurovat podle ustanoveni

§ 451 ZOK. Clen dozorgi rady nesmi:

a) podnikat v pfedmétu €innosti Spoleénosti, a to
ani ve prospéch jinych osob,

b) zprostfedkovavat obchody Spolecnosti
jiného,

pro

3.7.

4.1.

4.2,

4.3.

5.1.

5.2.

5.3.

6.1.

Any remuneration, emoluments and benefits beyond
the framework of this Contract may be granted to
the Member of Supervisory Board only if approved
by the general meeting and statement of Company’s
supervisory board, unless otherwise stipulated in the
ABC or by the Statutes.

Duration of the Contract

This Contract is entered into for an indefinite term.
This Contract shall come into effect from the
moment of its approval by the general meeting of
the Company.

This Contract expires upon the expiration of the
function of Member of Supervisory Board for any
reason (mainly due to the recall or resignation from
the function).

According to applicable provisions of the ABC, the
Member of Supervisory Board may be recalled with
immediate effect at any time and without cause; the
Member of Supervisory Board can in the same way
resign from his function. However, he/she is
prohibited to resign in time that is inconvenient for
the Company.

Remuneration for the Function

The Contractual Parties have agreed that the
Member of Supervisory Board exercises the
Function for no remuneration and that he has no
right for remuneration specified in Section 60 of the
ABC.

The Member of Supervisory Board confirms that he
does not have any claim against the Company for
unpaid remuneration relating to the performance of
the Function in the past. If the Member of
Supervisory Board had any such claim against the
Company, he declares that he waives it.

The Member of Supervisory Board confirms that he
does not have any claim against the Company for
unpaid remuneration relating to the performance of
the Function in the past. If the Member of
Supervisory Board had any such claim against the
Company, he declares that he waives it.

Non-Competition during the Function

For the duration of this Contract, the Member of

Supervisory Board shall be subject to a prohibition

of competitive conduct pursuant to Section 451 of

the ABC. Therefore, the Member of Supervisory

Board may not:

a) undertake business activity of his own in the
same line of business as the Company; even for



7.1.

7.2.

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

¢) ucastnit se podnikani jiné obchodni korporace
jako spoleénik s neomezenym ru¢enim nebo
jako ovladajici osoba jiné osoby se stejnym
nebo obdobnym pfedmétem &innosti, a

d) byt ¢lenem statutarniho organu jiné pravnické
osoby se stejnym nebo obdobnym pfedmétem
¢innosti nebo osobou v obdobném postaveni,
ledaze se jedna o koncern.

Nekala soutéz

Clen dozoréi rady se zavazuje dodrzovat
pravidla nekalé soutéze podle pfisluSnych
ustanoveni Ob&anského zakoniku.

Po skon&eni Funkce se Clen dozoréi rady
zavazuje, ze zaméstnanclm Spoleénosti nebo
jejim manazerdm nebude davat jakékoliv
nabidky spoluprace nebo nabidky zaméstnani.

Ochrana davérnych informaci

Clen dozorgi rady je povinen zachovavat
micenlivost o veSkerych divérnych informacich a
skute€nostech, které se dozvédél pfi vykonu své
Funkce, a jejichZz prozrazeni tfetim osobam by
mohlo Spolecnosti zplUsobit Skodu.

Povinnost podle tohoto Clanku jsou zavazné pro
Clena predstavenstva i po ukonéeni jeho
Funkce.

Zavérecna ustanoveni

Tato Smlouva a prava Smiluvnich stran se fidi,
budou vykladana a jsou ua&inna v souladu
s Eeskymi pravnimi pfedpisy. V pfipadé
jakychkoli sport vzniklych ztéto Smlouvy ma
vyluénou pravomoc a Uzemni plsobnost soud
podle sidla spoleénosti v Ceské republice.

Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Zze zakladni
podminky této Smlouvy jsou vysledkem jejich
vyjednavani a ze kazda Smluvni strana méla
moznost obsah téchto zakladnich podminek
ovlivnit.

Tuto Smlouvu Ize upravovat a ménit pouze
formou pisemnych dodatkll podepsanych obéma
Smluvnimi  stranami, které se stanou jeji
soucasti.

7.1.

7.2.

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

a benefit of other persons;

b) act for other persons as an intermediary in
contracts with the Company;

c) participate in another entity’s business activity as
a partner with unlimited liability or as a person
controlling other persons engaged in the same or
a similar line of business activity; and

d) perform the function of a member of a statutory
organ of another legal entity whose business
activity is similar to that of the Company, or to be
a person of a similar position, except in the case
of concern.

Unfair Competition

The Member of Supervisory Board undertakes to
comply with the wunfair competition rules in
accordance with respective provisions of the Civil
Code.

After the termination of the Function, the Member of
Supervisory Board shall not make any offers for
cooperation or employment nor shall he order
services of any employee or manager of the
Company.

Protection of Confidential Information

The Member of Supervisory Board shall keep
confidentiality of all circumstances he will become
familiar with in connection with the Function under
this Contract and disclosure of which to third parties
could cause damage to the Company.

The obligation under this clause shall be binding on
the Member of Board of Directors even after the
termination of the Function.

Final Provisions

This Contract and rights of the Contracting Parties
shall be governed by, construed and take effect in
accordance with Czech law. In the event of any
dispute arising, the courts of the place of the
Company's registered office in the Czech Republic
shall have exclusive jurisdiction and territorial
venue.

The Contracting Parties expressly confirm that the
basic conditions of this Contract are the result of
negotiations between the Contracting Parties and
that each Contracting Party had the possibility to
influence the content of the basic conditions of this
Contract.

This Contract may be modified or amended only
in the form of written amendments signed
by both Contracting Parties, which shall
constitute a part hereof.



9.4.

9.5.

9.6.

V/In

Tato Smlouva pfedstavuje Uplnou
Smluvnich stran tykajici se pfedmétu Smiouvy.
Tato Smlouva nahrazuje veSkeré predchozi
dohody nebo ujednani Smiuvnich Stran, a to jak
ustni, tak pisemné tykajici se pfedmétu této
Smlouvy.

Pokud jakékoli ustanoveni této Smlouvy je nebo
se stane neplathym, relativné neucinnym,
zdanlivym nebo nevynutitelnym, nebude to mit
vliv na platnost, ucinnosti i vynutitelnost, dalSich
ustanoveni této Smlouvy za predpokladu, ze
takovéto ustanoveni je od Smlouvy oddéliteiné
jako celek. Smluvni strany vyvinou maximalni
usili, aby takovéto neplatné, relativné neudcinné,
zdanlivé  nebo  nevynutitelné  ustanoveni
nahradily ustanovenim novym, které bude svym
obsahem a ucinkem co nejvice podobné
neplatnému, relativné neucinnému, zdanlivému
nebo nevynutitelnému ustanoveni, zejména
s pfihlédnutim k GCelu, ktery Smluvni strany
zjevné sledovaly.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech v eském a anglickém jazyce.
Kazda ze Stran obdrzi jeden stejnopis. V pfipadé
rozporll mezi jazykovymi verzemi je rozhodujici
Ceska verze.

2022/ Dne/On 2022

Iveco Czech Republic, a. s.

Podepsano / By:
Nom / Name:

Pozice / Title:

V/In

Podepsano / By:
Jméno / Name:

Pozice / Title:

Stéphane Espinasse

Pfedseda predstavenstva/
Chairman of Board of Directors

2022 / Dne/On 2022

Domenico Nucera

Clen dozorgi rady/Member of
Supervisory Board

dohodu 9.4.

9.5.

9.6.

This Contract represents an entire agreement
between the Contracting Parties regarding the
matters governed herein. This Contract shall
substitute any prior agreements or arrangements,
whether oral or written, concluded between the
Contracting Parties in respect of such matters.

Should any of the provisions under this Contract are
or become invalid, relatively ineffective, illusory or
unenforceable, such invalidity, ineffectiveness or
unenforceability will not affect the remaining
provisions of this Contract, provided that such
provision is severable from this Contract as a whole.
The Contracting Parties will use their best efforts to
replace any such invalid, relatively ineffective,
illusory or unenforceable provision with new one that
will be in respect of its contents and effect utmost
similar with the invalid, ineffective or unenforceable
provision, mainly with respect to the purpose that
the Contracting Parties clearly contemplated.

This Contract is executed and signed in 2
counterparts in Czech and English. Each
Contracting Party shall receive 1 counterpart hereof.
In the case of any discrepancy between the
language versions, the Czech version shall prevail.



